
ДОГОВІР № ______ 

купівлі-продажу цінних паперів 

м.  Київ                                                                                                                                «___» _______  200_р.» 

    

     _______, пойменоване далі "Емітент", представлене _________ (ліцензія ДКЦПФР № ______ від 

_______), далі "Агент Емітента", який діє на підставі Договору андерайтингу № ______, в особі  _______, 

що діє на підставі_________, з однієї сторони, та   

     _______,  далі "Покупець", що мешкає за адресою _______, з іншої сторони, разом названі 

"СТОРОНАМИ", уклали цей Договір про наведене нижче:   

    

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1.На умовах, передбачених цим Договором, Емітент зобов'язується  передати у власність Покупця, а 

Покупець прийняти та оплатити наступні цінні папери (далі ЦП):    

   

Вид, тип  ЦП: _________ 

Форма випуску та існування ЦП:___________   

Емітент:___________   

Код ЄДРПОУ: ___________  

Код ISIN:_________   

Номінальна вартість ЦП:_________   

Кількість ЦП: _____________ 

Ціна одного ЦП:____________  

   

1.2. Загальна сума Договору складає:          

2. УМОВИ І ТЕРМІН ОПЛАТИ ЦІННИХ ПАПЕРІВ 

2.1. Покупець зобов'язаний протягом 2 (Двох) банківських днів з моменту підписання цього договору 

перерахувати на банківський рахунок Емітента, зазначений в даному Договорі, Загальну Суму Договору. 

Зазначене зобов'язання вважається виконаним у момент зарахування банком Емітента на банківський 

рахунок Емітента, зазначений у даному Договорі, Загальної Суми Договору у повному обсязі.   

3. ПЕРЕДАЧА ПРАВА ВЛАСНОСТІ НА ЦП 

3.1. Сторони здійснюють дії, пов'язані з передачею прав власності на ЦП протягом 4 (Чотирьох) банківських 

днів з моменту оплати Покупцем Загальної суми Договору.   

3.2. Емітент зобов'язаний в строк, передбачений в п.3.1. цього Договору надати своєму Депозитарію 

розпорядження про списання з рахунку у цінних паперах ЦП, зазначених у п.1.1. цього Договору, на користь 

Покупця. Покупець протягом строку, визначеного в п. 3.1. цього Договору надає своєму Зберігачу 

розпорядження на зарахування ЦП, зазначених у п.1.1. цього Договору. Перехід прав власності на ЦП 

здійснюється в момент зарахування ЦП на рахунок у цінних паперах Покупця.    

3.3. Реквізити Сторін для здійснення операції у відповідності до п.3.1. цього Договору:   

Реквізити Емітента:   

Назва:  _________  

Найменування Депозитарія: __________   

№ рахунку у цінних паперах: _________   

Код ЄДРПОУ: _________   

Реквізити Покупця:   

Назва: _________  

Найменування Зберігача та його код в Депозитарії:_________   

№ рахунку у цінних паперах:____________  

Паспорт: серія ___№ _____ 

3.4. Послуги Зберігача та Депозитарія зі здійснення переходу права власності на ЦП кожна Сторона оплачує 

самостійно.   

4.ГАРАНТІЇ СТОРІН 

4.1. Емітент гарантує, що на дату підписання цього Договору і на весь строк до передачі прав власності на 

ЦП Покупцю, ЦП зазначені в п. 1.1. цього Договору, не обтяжені заставою, а також не знаходяться під 

арештом.   

4.2. Емітент гарантує, що підписання і виконання цього Договору не тягне порушення закону, іншого 

нормативного акту чи судового рішення, яке вступило в силу на момент підписання цього Договору, і яке 

стосується Емітента.   

4.3. Покупець засвідчує, що він ознайомлений зі статтею 65 Сімейного кодексу України та укладання цього 

Договору не потребує згоди другого з подружжя.   

   

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

5.1. У разі порушення вимог цього договору Сторони несуть відповідальність відповідно до законодавства 

України.   



5.2. У випадку, якщо будь-яка зі Сторін  прострочить виконання своїх зобов`язань за Договором більше, ніж 

на  10 (десять) банківських днів, інша Сторона має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку 

шляхом направлення Стороні, яка прострочила, письмового повідомлення про таку відмову (цим самим 

Сторони погодили не застосовувати до цього Договору ч.3.ст 188 Господарського кодексу України). При 

цьому Сторони протягом 3 (трьох) банківських днів повертають одна одній все одержане за Договором.   

5.3. Всі суперечки та непорозуміння між Сторонами за цим Договором або в зв’язку з ним підлягають 

вирішенню шляхом переговорів, переписки, підписання додаткових угод або іншими засобами.   

5.4. У випадку, якщо Сторони не досягнуть згоди, спір буде розглядатися і вирішуватися у порядку 

встановленому законодавством України.   

    

6.УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ 
6.1. Будь-яка інформація (включаючи умови цього Договору), передана однією Стороною іншій в період дії 

цього Договору, розголошення якої може завдати збитків будь-якій з Сторін, є конфіденційною та не 

підлягає розголошенню третім особам за винятком випадків, передбачених чинним законодавством. 

6.2. Режим конфіденційності зберігається протягом трьох років після припинення дії решти положень цього 

Договору.   

7.ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 

7.1. Жодна з сторін не несе відповідальності у разі невиконання, несвоєчасного або неналежного виконання 

нею будь-якого з її зобов'язань по цьому Договору, якщо зазначене невиконання, несвоєчасне або неналежне 

виконання зумовлені виключно виникненням  і/або дією обставини непереборної сили (форс-мажорних 

обставин).   

        В цьому разі під обставинами непереборної сили слід розуміти події надзвичайного характеру, які 

виникли після укладення цього Договору незалежно від волі і бажання Сторін (Сторони), наприклад: дія 

природних стихій і катаклізмів, війна, безпорядки та ін., заборона і обмеження, які витікають з документів 

нормативного і ненормативного характеру органів державної влади і управління, події, що вплинули на 

діяльність зберігача.   

7.2. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно, але не пізніше 3-х (трьох) 

банківських днів з дати настання таких обставин в письмовій формі інформувати контрагента про настання 

таких обставин та про їх наслідки, та прийняти усі можливі заходи з метою максимального обмеження 

негативних наслідків, викликаних форс-мажорними обставинами. Достатнім доказом дії форс-мажорних 

обставин є документ, виданий Торгово-промисловою палатою України. Аналогічні умови стосуються 

інформування про припинення дії форс-мажорних обставин та їх наслідків.   

7.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення контрагента про настання форс-мажорних обставин веде 

до втрати права посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє від відповідальності.   

7.4. Настання форс-мажорних обставин може викликати збільшення строку виконання цього Договору на 

період їх дії, якщо Сторони не домовились про інше.   

   

8. ПОРЯДОК  ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА УМОВИ ДОСТРОКОВГО РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ 

8.1.Bci зміни, доповнення i Додатки до цього Договору здійснюються в письмовій формі, підписуються 

належним чином уповноваженими представниками Сторін i є невід'ємною частиною цього Договору. 

8.2.Всі зміни, доповнення і інші Додатки до цього Договору набувають чинності з дати підписання обома 

Сторонами i діють до повного виконання Сторонами взятих на себе згідно Договору зобов'язань, якщо 

Сторони не домовляться про інше.   

8.3.Дострокове розірвання Договору допускається тільки за взаємною згодою Сторін.   

   

9. ВІДОМОСТІ ПРО ЗАСОБИ ЗВ'ЯЗКУ ТА УПОВНОВАЖЕНИХ ОСІБ. 

9.1.3в'язок між Сторонами здійснюється таким чином:   

- за допомогою телефонного зв'язку 

- номер тел. та прізвище уповноваженої особи   Покупця:    

- номер тел. та прізвище уповноваженої особи   Емітента:  

- за допомогою факсимільного зв'язку;   

- номер факсимільного зв'язку Покупця:       

- номер факсимільного зв'язку Емітента:    

- електронною поштою (E-mail); 

- E-mail Покупця:     

- E-mail Емітента:   

9.2.  Усі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином, у випадку якщо 

вони  здійсненні у письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, кур'єром, телеграфом, 

факсимільним зв'язком або вручені особисто за зазначеними адресами Сторін. Датою отримання таких 

повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділення зв'язку 

одержувача. У разі передання повідомлення факсимільним зв'язком повідомлення вважається зробленими 

належним чином в момент отримання відповідного електронного звіту про передання за вказаним в п. 9.1. 

номером факсимільного зв'язку. 



  

   

10.ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ 

10.1. Відповідно до Закону України "Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, 

одержаних злочинним шляхом" Сторони при необхідності повинні надати одна одній копії наступних 

документів: установчі документи, протокол про призначення директора, свідоцтво про державну 

реєстрацію, Ліцензію на здійснення діяльності по випуску та обігу цінних паперів (за наявністю).   

10.2. Цей Договір набуває чинності з дати підписання і діє до повного виконання Сторонами взятих на себе 

згідно Договору зобов'язань, за виключенням положень ст. 6.   

10.3. Реорганізація Емітента, смерть Покупця або його визнання недієздатним не є підставою для зміни умов 

або припинення дії Договору. В разі реорганізації Емітента, смерті Покупця або його визнання недієздатним 

всі права та зобов'язання за Договором переходять до їх правонаступників про що відповідна Сторона 

письмово повідомляє одна одну протягом 10 (десяти) днів, наступних за днем реєстрації правонаступника 

державним органом.    

10.4. Цей Договір підписаний в 4-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, один з яких 

знаходиться у Покупця, другий - у  Емітента, третій та четвертий - у Зберігача (Депозитарія) Сторін. 

  

   

11.РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

Емітент: 

Адреса: ____ 

р/р _____ в _______, МФО ______ 

Код ЄДРПОУ  

 

Агент Емітента:  

Адреса: ____ 

Код ЄДРПОУ  

 

Покупець: 

Адреса: _____ 

паспорт серія ____ № _____, виданий ____ 

Ідентифікаційний код: _______ 

р/р _____ в _______, МФО ______ 

 

М.П.   

 

 

 

   

   

   


